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-CLEAN visioN PRO

Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY the « Safety & Use instructions » booklet
before first use.

Merci de nous avoir choisis. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT le livret « Sécurité & Instructions
d’utilisation » avant la premiere utilisation.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben. BITTE LESEN SIE sich die Broschiire
,Sicherheits- und Gebrauchshinweise” vor dem ersten Gebrauch SORGFALTIG durch.

Grazie per averci scelti. LEGGERE CON ATTENZIONE il libretto «Norme di sicurezza e d'uso»
prima del primo utilizzo.

Gracias por elegirnos. LEE ATENTAMENTE el folleto «Instrucciones de seguridad y de uso»
antes de utilizar el dispositivo por primera vez.
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@ After each use - Aprés chaque utilisation - Nach jedem Gebrauch -
Dopo ogni uso - Después de cada uso

@ Once a week - Une fois par semaine - Einmal pro Woche -
Una volta a settimana - Una vez a la semana

@ Every 6 months - Tous les 6 mois - Alle 6 Monate - Ogni 6 mesi -
Cada 6 meses

FLOOR COMPATIBILITY
HARD FLOORS ONLY

@ Compatibilité sols - Sols durs uniquement
@ Bodenkompatibilitdt - Nur hartbéden

@ Compatibilita con il pavimento - Solo
pavimenti duri @ Compatibilidad con suelos:
solo suelos duros

wooD TILE
BOIS - HOLZ - CARRELAGE - FLIESEN -
LEGNO - MADERA PIASTRELLE - AZULEJO
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1 / DEVICE - APPAREIL - DISPLAY - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO

DIRTY WATER TANK
Réservoir d'eau sale -
Schmutzwasserbehélter -
Serbatoio dell'acqua sporca - Depésito
de agua sucia

DRY FILTER

Filtre sec -
Trockenfilter - Filtro /

asciutto - Filtro seco

WASTE
SEPARATOR
Séparateur de
déchets-Abfalltrenner-
Separatore di rifiuti -
Separadorderesiduos

BOWL ROLLER COVER

Bol - Schissel - Couvercle

Recipiente - du rouleau -

Recipiente Walzenabdeckung -

Copertura del rullo -

\. Y, Cubierta del rodillo

-

ACCESSORY

Accessoire - Zubehdr -
Accessorio - Accesorio

ROLLER
Rouleau -
Walze - Rullo -
Rodillo

LCD SCREEN DISPLAY
Ecran LCD - LCD-anzeige -
Display LCD - Pantalla LCD

DEVICE HANDLE

Poignée de I'appareil - Griff

des geréts - Impugnatura del
dispositivo - Asa del dispositivo

LED

LED - LED-
Leuchten -
LED - LED

SELF-CLEANING BUTTON
Bouton d’auto-nettoyage -
Selbstreinigungstaste - Pulsante
di auto-pulizia - Botén de limpieza
automatica

SPEAKER
Haut-parleur - Lautsprecher -
Altoparlante - Altavoz

DIRTY WATER TANK
Réservoir d'eau

Serbatoio dell'acqua sporca -
Dep6sito de agua sucia

CLEAN WATER TANK
Réservoir d'eau

propre - Frischwasserbehalter -
Serbatoio dell'acqua pulita -
Depésito de agua limpia

WHEELS
Roues - Rader -
Ruote - Ruedas

sale-Schmutzwasserbehélter -

INSERT THE HANDLE

@ Insérer la poignée @ Den
Griff einsetzen @ Inserire
'impugnatura @ Inserta el asa

%

2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - AUFBAU -
ASSEMBLAGGIO - MONTAJE

§ cLicK
AN AUDIBLE SIGNAL AND
THE BATTERY ICONS
CONFIRMS THE CONNECTION.
Un signal sonore et les icones de la
batterie confirment la connexion -
Ein signalton und die batteriesymbole
bestatigen, dass die verbindung
hergestellt wurde - Un segnale
acustico e le icone della batteria
confermano che il dispositivo &
connesso - Una sefial sonora y
los iconos de bateria confirman

CHARGE THE DEVICE

@ Charger I'appareil @ Das Gerat aufladen
@ Caricare il dispositivo @ Carga el
dispositivo

la conexién

HOW TO CHANGE LANGUAGE
COMMENT CHANGER LA LANGUE - SO ANDERN SIE
DIE SPRACHE - COME CAMBIARE LINGUA - COMO
CAMBIAR EL IDIOMA

YOUR DEVICE MUST BE ON THE CHARGING BASE
@ Votre appareil doit étre sur la base de charge

@ Ihr Gerat muss sich auf der Ladestation befinden.
@ |l dispositivo deve trovarsi sulla base di ricarica

@ El dispositivo debe estar en la base de carga

PRESS 3 SECONDS

@ Appuyez 3 secondes @ 3 sekunden
lang driicken @ Premere per 3 secondi
@ Pulsa durante 3 segundos

PRESS UNTIL YOU FIND THE
DESIRED LANGUAGE

@ Appuyez une fois, jusqu’a trouver
la langue souhaitée @ Wiederholt
driicken, bis die gewiinschte sprache
angezeigt wird @ Premere fino a
quando viene visualizzata la lingua
desiderata @ Pulsa hasta que
encuentres el idioma que quieres

WAIT 3 SECONDS TO CONFIRM
LANGUAGE

@ Attendez 3 sec pour confirmer la
langue @ 3 sekunden warten, um die
sprache zu bestatigen @ Attendere

3 secondi per confermare la lingua

@ Espera 3 segundos para confirmar
el idioma



3 / SCREEN - ECRAN - BILDSCHIRM - DISPLAY - PANTALLA

AUTO MODE
MODE AUTOMATIQUE -
AUTOMATIKMODUS - MODALITA
AUTO - MODO AUTOMATICO

BATTERY
INDICATOR
Indicateur

de batterie -
Akkuanzeige -
Indicatoredella
batteria -
Indicador de

la bateria

_AUTO™

o0k

MODE BUTTON
Bouton de mode -

ON/OFF BUTTON
Bouton ON/OFF - Ein-/
Mode-taste - Pulsante aus-taste - Pulsante di
modalita - Botén de accensione/spegnimento -
modo Bot6n encender/apagar
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AUTO MODE: ADJUST SUCTION POWER
AND WATER FLOW AUTOMATICALLY.
Mode automatique : ajuste automatiquement

la puissance d'aspiration et le débit d'eau -
Automodus: saugleistung und wasserfluss
automatisch anpassen - Modalita auto: regola
automaticamente la potenza di aspirazione

e il flusso d'acqua - Modo auto: ajuste
automaticamente la potencia de succién y el
flujo de agua

ECO MODE
Mode eco - Eco-modus - Modalita eco -
Modo eco

=5
=0

LIQUID SUCTION
Aspiration liquide - Fliissigkeitsaufnahme -
Aspirazione liquidi - Aspiracién de liquidos

MAIN ERROR INDICATOR
INDICATEUR PRINCIPAL D'ERREUR - ANZEIGE FUR WICHTIGE FEHLER - SPIA ERRORE PRINCIPALE - INDICADOR PRINCIPAL DE ERROR

FILL THE CLEAN
WATER TANK
Remplir le réservoir d'eau
propre - Frischwasserbehélter auffiillen -
Riempire il serbatoio dell'acqua pulita -
Llenar el depésito de agua limpia

EMPTY THE DIRTY
WATER TANK
Vider le réservoir d'eau sale -
Schmutzwasserbehalter leeren -
Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca -
Vaciar el depésito de agua sucia

THE ROLLER IS NOT
PROPERLY SEATED
Vérifiez la position du rouleau - Die walze
ist nicht ordnungsgemass eingesetzt -
Il rullo non ¢ installato correttamente -
El rodillo no esta bien encajado

THE ROLLER IS BLOCKED
Le rouleau est bloqué - Die walze ist
blockiert - Il rullo & bloccato - El rodillo
esta atascado

THE DIRTY TANK IS MISSING
Le réservoir d’eau sale est manquant -
Der schmutzwasserbehalter fehlt -

Il serbatoio dell'acqua sporca
non ¢ installato - Falta el
deposito de agua sucia

THE SUCTION CHANNEL
IS BLOCKED
Le canal d'aspiration est obstrué -
Der saugkanal ist blockiert - Il canale
di aspirazione € bloccato - El canal de
aspiracion esta bloqueado

THE FILTER IS MISSING
Le filtre est manquant - Der filter fehlt -
Il filtro non ¢ installato - Falta el filtro



4 / START AND USE - DEMARRAGE & UTILISATION - STARTEN UND

VERWENDUNG - AVVIO E UTILIZZO - INICIO Y USO

BEFORE TO START, FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER BETWEEN
10 AND 50 °C.

@ Avant de commencer, remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau entre 10 et

50 °C @ Fiillen Sie vor Beginn den Frischwasserbehalter mit Wasser zwischen 10 und

50 °C. @ Prima di iniziare, riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua a temperatura
compresa tra 10 e 50 °C. @ Antes de comenzar, llena el depdsito de agua limpia de agua
con una temperatura de entre 10y 50 °C.

ADDING DETERGENT IS OPTIONAL
L'ajout de détergent est facultatif - Zugabe
von reinigungsmittel ist optional -

Aggiungere detergente é facoltativo - Ahadir

detergente es opcional

ROWENTA DETERGENT FOR WET & DRY
VACUUM CLEANERS (ZR340LV1)
@ Détergent Rowenta pour aspirateurs laveurs

(ZR340LV1) @ Rowenta reinigungsmittel fir nass-

Und trocken-staubsauger (ZR340LV1) @ Detergente
Rowenta per la pulizia di superfici bagnate e asciutte
(ZR340LV1) @ Detergente para aspiradoras en seco

y en htimedo de Rowenta (ZR340LV1)

OR-OU-ODER-0-0

SANYTOL MULTI-SURFACES DISINFECTANT

CLEANER WITH EUCALYPTUS

@ Sanytol Nettoyant Désinfectant Multi-surfaces

a I'Eucalyptus @ Sanytol desinfektionsreiniger mit
eukalyptus fiir verschiedene oberflaichen @ Sanytol
multisuperficie disinfettante all'eucalipto @ Sanytol:
limpiador desinfectante multiusos con eucalipto

DOSAGE RECOMMENDATION: 20 ML (DILUTION AT <3%
OF THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)

@ Recommandation de dosage: 20mL (dilution & <3%

de la contenance totale du réservoir d'eau propre) @
Dosierungsempfehlung: 20 mL (verdiinnung mit <3 % der
gesamtkapazitat des frischwasserbehélters) @ Dosaggio

consigliato: 20 mL (<3% della capacita totale del serbatoio
dell'acqua pulita) @ Recomendacion de dosificacion: 20 mL
(dilucion a menos del 3 % de la capacidad total del depésito de
agua limpia)

DO NOT USE FOAMING
SOLUTIONS,
NO GREASY PRODUCTS
(EG. BLACK SOAP),
NO WHITE VINEGAR,
NO BLEACH,
NO ESSENTIAL OILS
Ne pas utiliser de solutions
moussantes, ni de produits gras
(ex. savon noir), ni de vinaigre
blanc, ni d’eau de Javel, ni
d’huiles essentielles - Keine
schaumenden l6sungen, fettigen
produkte (z. b. schwarze seife),
keinen weissen essig, keine
bleichmittel oder atherischen
ole verwenden - Non utilizzare
soluzioni schiumogene, prodotti
grassi (ad esempio sapone nero),
aceto bianco, candeggina, oli
essenziali - No utilices soluciones
que hagan espuma, productos
grasos (como el jabén negro),
vinagre blanco, lejia ni aceites
esenciales

dispositivo @ Iniciar el dispositivo

PARKING POSITION
Position de stationnement -
Parkposition - Posizione

di riposo - Posicion de
estacionamiento

orizzontale @ Posicion horizontal

ADJUSTED.

START THE DEVICE @ Démarrer I'appareil @ Schalten Sie das Gerét ein @ Avviare il

WORKING POSITION
Position de travail -
Arbeitsposition - Posizione
di lavoro - Posicion de
trabajo

LAID-FLAT POSITION @ Position allongée @ Flach liegende Position @ Posizione

WHEN THE DEVICE IS LAID-FLAT THE SUCTION POWER IS AUTOMATICALLY

Lorsque l'appareil est en position allongée, la puissance d'aspiration est ajustée automatiquement -

Wenn das gerat flach hingelegt wird, wird die saugleistung automatisch angepasst. - Quando il
dispositivo & in posizione orizzontale, la potenza di aspirazione viene regolata automaticamente - Si el
dispositivo se coloca en posicién horizontal, se ajusta automaticamente la potencia de succién




5 / MAINTENANCE - ENTRETIEN - WARTUNG - MANUTENZIONE - MANTENIMIENTO

AFTER EACH USE.

BEFORE LAUNCHING THE SELF-
CLEANING/DRYING PROGRAM,
EMPTY THE DIRTY WATER TANK

AND FILL THE CLEAN WATER TANK.
@ Aprés chaque utilisation. Avant de
lancer le programme d’auto-nettoyage
et séchage, videz le réservoir d'eau sale
et remplissez le réservoir d'eaux propre.
@ Nach jedem Gebrauch. Leeren

Sie den Schmutzwasserbehélter und

flllen Sie den Frischwasserbehélter,
bevor Sie die Selbstreinigung/das
Trocknen starten. @ Dopo ogni
utilizzo. Prima di avviare il programma
di autopulizia/asciugatura, svuotare

il serbatoio dell'acqua sporca e
riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
@ Después de cada uso. Antes de
iniciar el programa de limpieza/
secado automaticos, vacia el depdsito
de agua sucia y llena el depésito de
agua limpia.
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FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER.

IF THE CLEAN WATER TANK IS EMPTY OR THE WASTE WATER
TANK IS FULL, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.

@ Remplissez le réservoir d'eau propre avec de l'eau. Si le
réservoir d’eau propre est vide ou si le réservoir d'eau sale est
plein, le programme d’auto-nettoyage s'arréte. @ Fiillen Sie den
Frischwasserbehalter mit Wasser. Wenn der Frischwasserbehalter
leer oder der Schmutzwasserbehélter voll ist, wird das Selbstreini-
gungsprogramm angehalten. @ Rimpire il serbatoio di acqua puli-
ta. Se il serbatoio dell’acqua pulita & vuoto o il serbatoio dell'acqua
sporca & pieno, il programma di auto-pulizia si interrompe.

@ Liena el depésito de agua limpia. Si el depdsito de agua limpia
estd vacio o el depdsito de agua sucia esta lleno, el programa de
limpieza automatica se detiene.

SELF-CLEANING AND SELF-DRYING PROGRAMS DO NOT START IF BATTERY IS BELOW 20%.

@ Les programmes d’auto-nettoyage et d’auto-séchage ne démarrent pas si la batterie est inférieure a 20 %
@ Selbstreinigung und -Trocknen werden nicht gestartet, wenn der Akkustand unter 20 % liegt. @ | pro-
grammi di autopulizia e asciugatura non si avviano se la batteria & al di sotto del 20%. @ Los programas de
limpieza automatica y secado automatico no comienzan si queda menos de un 20 % de bateria.

SELF-CLEANING

AND QUICK DRYING
AUTO-NETTOYAGE ET SECHAGE RAPIDE -

SELBSTREINIGUNG UND SCHNELLTROCKNUNG - AUTO-

PULIZIA E ASCIUGATURA RAPIDA - AUTOLIMPIABLE Y
CON SECADO RAPIDO

TO STOP SELF-CLEANING AND/OR DRYING

POUR ARRETER L'AUTO-NETTOYAGE ET/0U LE SECHAGE - SELBS-
TREINIGUNG UND/ODER -TROCKNEN STOPPEN - PER ARRESTARE
L'’AUTOPULIZIA E/O L'/ASCIUGATURA - PARA DETENER LA LIMPIEZA O
SECADD AUTOMATICOS

SELF-CLEANING
AND SILENT DRYING
AUTO-NETTOYAGE ET SECHAGE SILENCIEUX -
SELBSTREINIGUNG UND GERAUSCHLOSE
TROCKNUNG - AUTO-PULIZIA E ASCIUGATURA
SILENZIOSA - AUTOLIMPIABLE Y CON SECADO
SILENCIOSO

WHEN FINISHED

UNE FOIS TERMINE - NACH DEM GEBRAUCH -
QUANDO NON IN USO - AL TERMINAR

TO LAUNCH SELF-CLEANING CYCLE, PLACE
DEVICE ON THE DRYING CHARGING BASE
@ Pour lancer le cycle d'auto-
nettoyage et séchage, placez 'appareil
sur la base de charge @ Stellen

Sie das Gerat auf die Trockner-
Ladestation, um die Selbstreinigung
zu starten. @ Per avviare il ciclo di
autopulizia, posizionare I'apparecchio
sulla base diricarica @ Para iniciar el
ciclo de limpieza automatica, coloca
el dispositivo en la base de carga de
secado




EVERY 6 MONTHS die walze und den filter aus. Wenn die walze WEEKLY MAINTENANCE

ONCE A WEEK - CLEAN THE DIFFERENT PARTS OF THE DEVICE. DEVICE MUST BE SWITCHED OFF AND CHARGING BASE MUST BE . >
beschadigt ist, tauschen sie sie vorher aus. @ Maintenance hebdomadaire

DISCONNECTER CHANGE THE ROLLER AND THE FILTER. @ Ogni 6 mesi - Sostituire il rullo e il filtro. Se il a !
@ Une fois par semaine - Nettoyez les différentes parties de I'appareil. Lappareil doit étre éteint et la base de charge débranchée. @ Einmal pro woche - IF THE ROLLER IS DAMAGED, CHANGE rullo & danneggiato, sostituirlo prima. @ (fada @ Wachentliche wartung
Reinigen sie die verschiedenen teile des geréts. Das gerdt muss ausgeschaltet und die ladestation vom stromnetz getrennt werden. @ Una volta a IT FIRST 6 meses - Cambia el rodillo y el filtro. Si el @ Manutenzione settimanale
settimana - Pulire le diverse parti del dispositivo. Il dispositivo deve essere spento e la base di ricarica deve essere scollegata @ Una vez a la semana - @ Tous les 6 mois - Remplacez le rouleau et le  rodillo esta dafiado, cambialo antes @ Mantenimiento semanal
Limpia las diferentes piezas del dispositivo. El dispositivo debe estar apagado y la base de carga desconectada filtre. Si le rouleau est endommagé, changez-

le en priorité @ Alle 6 monate - Tauschen sie

QRaF*{D,

i

4 N [~ I
ONLY CLEAN AND RINSE THE
FILTER GRID.

DO NOT PUT THE ENTIRE FILTER
UNDER WATER, IF SO LET IT DRY PRESS PRESS
FOR 48 HOURS.

@ Nettoyez et rincez uniquement

la grille du filtre. Ne mettez pas
I'ensemble du filtre sous l'eau,

sinon laissez-le sécher 48 h @ Nur
das filtergitter reinigen und spiilen.
Tauchen sie nicht den ganzen filter
unter wasser. Wenn dies jedoch
versehentlich passiert ist, lassen

sie ihn 48 stunden trocknen. @

Pulire e sciacquare solo la griglia

del filtro. Non mettere l'intero filtro
sotto I'acqua; se cio accade, lasciarlo
asciugare per 48 ore @ Solo limpiar
y enjuagar la rejilla del filtro. No
sumerijas el filtro entero en agua. Si
lo haces, deja que se seque durante
48 horas

©

Dry filter + Roller (ZR339A01) - Filtre sec + Rouleau (ZR339A01) - Trockenfilter + Walze (ZR339A01) -
Filtro asciutto + Rullo (ZR339A01) - Filtro seco + Rodillo (ZR339A01)
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PLEASE READ CAREFULLY the Instructions For Use
booklet before first use.

Veuillez lire attentivement le livret d’'Instructions
d'Utilisation avant la premiere utilisation.

Bitte lesen Sie sich die Gebrauchsanleitung vor der
ersten Verwendung sorgfaltig durch.

Leggere attentamente il libretto di istruzioni per I'uso
prima del primo utilizzo.

Lee atentamente el folleto de instrucciones de uso antes
de usar el dispositivo por primera vez.

www.rowenta.com

14



RowenNTsS

X-CLEAN

VISION PR

SNELSTARTGIDS
pt Guia de inicio rapido / el Zuvtopeg 0dnyleg xpnong /
sr Vodic za brzi pocetak / hu Gyors lizembehelyezési itmutato

15




-CLEAN visioN PRO

Hartelijk dank dat je voor Rowenta hebt gekozen.
LEES ZORGVULDIG DE VEILIGHEIDS- en gebruiksvoorschriften door,
voordat je de vloerreiniger in gebruik neemt.

Obrigado pela preferéncia. LEIA ATENTAMENTE o folheto «Instru¢des de seguranga e
utilizagao» antes da primeira utilizacao.

Euxaplotolpe mou pag etule€ate. AIABAITE MPOZEKTIKA to @uAAadio «0dnyieg yia tnv
Aao@AAELa KAl T Xpron», L anod Tty mpwtn Xprnon.

Hvala vam $§to birate nas. PAZLJIVO PROCITAJTE LUputstva za bezbednost i kori§¢enje”
pre prvog korisc¢enja.

Koszonjik, hogy minket valasztott. Az els6 haszndlat el6tt FIGYELMESEN OLVASSA EL a
,Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cim( kézikonyvet.
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INHOUD

INDICE - MEPIEXOMENA - SADRZAJ - 0SSZEFOGLALAS

1 / APPARAAT - APARELHO - ZYSKEYH - UREDAJ - ESZKOZ P18

2 / MONTAGE - MONTAGEM - 5YNAPMOAOTHEH - SKLAPANJE - 0SSZESZERELES P19

@ Plaats de handgreep - Introduza a pega - TonoBetricTe Tn AapH -
Umetnite ruc¢ku - Helyezze be a fogantyut

@ Laad het apparaat op - Carregue o aparelho - dopticTe 0 cuoKeLR -
Napunite uredaj - Toltse fel a késziiléket

@ De taal wijzigen - Como mudar de idioma - Mwg va aA\d€ete Tn
yAwooa - Kako promeniti jezik - A nyelvek kdzotti valtas

3 / SCHERM - ECRA - OOONH - EKRAN - KEPERNY( P20

4/ STARTEN EN GEBRUIKEN - INICIAR E UTILIZACAD - ) P22
ENAPZH KAI XPHZH - POKRETANJE | UPOTREBA - INDITAS ES HASZNALAT

5/ ONDERHOUD - MANUTENCAD - SYNTHPHZH - ODRZAVANJE - P24
KARBANTARTAS

@ Na elk gebruik - Apés cada utilizagdo - Metd ané kdbe ypnon -
Nakon svakog koris¢enja - Minden hasznalat utan

® Eenmaal per week - Uma vez por semana - Mia @opd tnv eBdopdda -
Jednom nedeljno - Hetente egyszer

@ Elke 6 maanden - A cada 6 meses - Kabe 6 prfveg - Svakih 6 meseci -
6 havonta
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GESCHIKTE VLOEREN
ALLEEN HARDE VLOEREN

@ Compatibilidade com pisos - Apenas pisos
duros @ ZvpBatotnta danedwv - Movo
okAnpa darncda @ Kompatibilnost podova

- Samo tvrdi podovi @ Hasznalat a padion -
Csak kemény padlok

HOUT TEGEL
MADEIRA - ZYAO - AZULEJO - NAAKAKIT -
D -F PLOCICE - CSEMPE

i

LAMINAAT LINOLEUM

LAMINADO - 4
AAMINAPIEMENO - LINOLEO - AINOTAINHTAZ -

LAMINAT - LAMINALT LINOLEUM - LINOLEUM




VUILWATERRESERVOIR
Reservatario de agua suja -
Noxeio amoévepwy -
Rezervoar za prljavu vodu -
Piszkosviztartaly

DROOGFILTER
Filtro - ®iktpo -
Suvi filter -
Széraz sz(r6

AFVALSCHEIDER
Separador de residuos -
Alaxwplotng
amoveEPWY -

Razdelnik otpada -
Hulladéklevalasztd

BINNENPAN
Cuba - Kadog -
Posuda - Tal

L

KLEP ROLBORSTEL
Tampa da

escova rotativa -
KaAhvppa KuAvdpou -
Poklopac valjka -

ACCESSOIRE
Acessadrio - E§aptnpa -
Dodatak - Tartozek

Gorgofedél

BORSTEL
Escova rotativa
- KOAwdpog -
Valjak - Gorgé

1 / APPARAAT - APARELHO - SYSKEYH - UREDAJ - ESZKOZ

LCD-SCHERM

Ecra LCD - Epgavion oBovng

LCD - prikaz lcd ekrana -
LCD kijelzé

HANDGREEP VAN HET

APPARAAT
Pega do aparelho - AaBn

ouokeung - Rucka uredaja -

Fogantyu

LAMPJES
LED - Auyvieg LED -
LED - LED-ek
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KNOP VOOR
ZELFREINIGING

Botdo de limpeza automética -
Koupmi avtopatou kabaplopod
- Dugme za samoci$éenje -
Ontisztité gomb

SPEAKER
Altifalante - Hxeto -
Zvucnik - Hangszo6ro

VUILWATERRESERVOIR
Reservatdrio de dgua suja -
Aoxeio andvepwyv - Rezervoar
za prljavu vodu -
Piszkosviztartaly

SCHOONWATERRESERVOIR
Reservatério de dgua limpa

- Aoxeio kaBapou vepoL

- Rezervoar za Cistu vodu

- Tisztaviztartaly

WIELEN
Rodas - Tpoxot -
Tockovi - Kerekek

PLAATS DE HANDGREEP

@ Introduza a pega
@ TomobeTnOTE TN

@ Umetnite ru¢ku @ Helyezze

be a fogantyut

2 / MONTAGE - MONTAGEM - SYNAPMOAOIHZH -
SKLAPANJE - 1SSZESZERELES

LAAD HET APPARAAT OP
@ Carregue o aparelho @ ®opTtioTe TN

AaBn ouokeur] @ Napunite uredaj @ Toltse fel a
késziiléket

DE VERBINDING WORDT
BEVESTIGD DOOR EEN
HOORBAAR SIGNAAL EN DE
ACCUPICTOGRAMMEN
Um sinal sonoro e os icones da
bateria confirmam a ligag&o - Eva
NXNTLKO oNnua Kat Ta etkovidta
ymartaplag empBeatwvouy tn
ouvdeon - Zvueni signal i ikone
baterije potvrduju vezu - Egy
hangjelzés, és az akkumulatorikonok
jelzik a kapcsolatot

DE TAAL WIJZIGEN
COMO MUDAR DE IDIOMA - [TQX NA AANAZETE TH
FAQEZIA - KAKO PROMENITI JEZIK - A NYELVEK
KOZOTTI VALTAS

UW APPARAAT MOET ZICH OP HET LAADSTATION BEVINDEN
@ O aparelho deve estar na base de carregamento

@ H ouokeun oag TpEMeL va BplokeTat oTn BAcn popTLong
@ Vas uredaj mora biti na bazi za punjenje

@ A késziléknek a toltéallomason kell lennie

GEDURENDE 3 SECONDEN
DRUKKEN

@ Prima o botao durante 3 segundos
@ Matnoe yia 3 Ssutepolenta

@ Fritisnite 3 sekunde

@ Tartsa lenyomva 3 méasodpercig

DRUK TOTDAT U DE GEWENSTE
TAAL HEBT GEVONDEN

@ Prima até encontrar o idioma
desejado @ Matnote pexpt va Bpette
Tn YAwooa Tov enbupeLte

@ Pritiskajte dok ne pronadete Zeljeni
jezik @ Addig nyomja, amig meg nem
taldlja a kivant nyelvet

WACHT 3 SECONDEN OM TE
TAAL TE BEVESTIGEN
@ Aguarde 3 segundos para confirmar o
idioma @ Mepiuevete 3 dsvtepohemnta
La va emBefatwoete TN YAwooa
Sacekajte 3 sekunde za potvrdu

jezika @ Vérjon 3 masodpercet a nyelv
megerdsitéséhez



3 / SCHERM - ECRA - OOONH - EKRAN - KEPERNY

AUTOMATISCHE MODUS
MODO AUTOMATICO -
AYTOMATH AEITOYPTIA -
AUTOMATSKI REZIM - AUTO
UZEMMOD

T,
ACCU-INDICATOR "
Indicador da bateria - %\
EvbelEn pnataplag -
Indikator baterije -
Toltottségi
szint kijelz6k

860

MODUSKNOP AAN-UITKNOP

Botédo do modo -
Kouprmt Aettoupytag -
Dugme za rezim rada -
Uzemméd gomb

Botdo ON/OFF - Koupmt
ON/OFF - Taster za
ukljuéivanje/iskljucivanje -
Bekapcsold/kikapcsolé gomb
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SAUTO™

ﬂ 0 Dr

SLCTION

' ER

AUTOMODUS: PAST ZUIGKRACHT EN
WATERSTROOM AUTOMATISCH AAN
Modo auto: ajusta automaticamente a

poténcia de sucgao e o fluxo de agua -

AuvTopatn Aettoupyla: pubpLlel avtopata

TNV LOXV avappoYnong Kat Tn pon VEPOU -
AyTOMaTCKM peXxuMm: ayTomaTCKu nogeluasa
CHary ycucaBaha 1 NpoTok Boge - Auto maod:
automatikusan 4llitja a szivéer6t és a vizaramlast

ECO-MODUS
Modo eco - Aettoupyta eco -
Rezim eco - Eco lizemméd

=5
=0

VLOEISTOFZUIGEN

Aspiragao de liquidos - Avappogpnon
uypwyV - YcucaBarbe Te4HocTm - Folyadék
felszivas

P
P

MAX-MODUS
Modo max - Aettoupyta max -
Rezim maksimalno - Max lizemmaéd

HOOFDFOUTINDICATOR
INDICADOR DE ERRO PRINCIPAL - KYPIA ENAEIKTIKH AYXNIA S®AAMATOX - INDIKATOR GLAVNE GRESKE - FO HIBAJ

VUL HET
SCHOONWATERRESERVOIR
Encha o depésito de agua limpa -
leplote 10 HoxeL0 KABapou vepou -
Napunite rezervoar za ¢istu vodu -
Toltse fel a tisztaviz-tartalyt

LEEG HET
VUILWATERRESERVOIR
Esvazie o depésito de dgua suja -
Adelaote 10 H0XELO BPWHLKOUL VEPOU -
Ispraznite rezervoar za prljavu vodu -
A piszkosviz-tartaly kiliritése

HET VUILWATERRESERVOIR
ONTBREEKT
0 depdsito de dgua suja estd em falta -
To d0X€eL0 BPWULKOUL VEPOUL AELTIEL -
Nedostaje rezervoar za prljavu vodu -
A piszkosviz-tartdly hianyzik

HET FILTER ONTBREEKT
O filtro estd em falta -
To @LATpo Aetmet -
Nedostaje filter - A sz(iré hidnyzik
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DE ROLBORSTEL ZIT VAST
A escova rotativa esta obstruida -
0 KUAWVOPOG eXEL KOAANOEL -
Valjak je blokiran -

A gorg6 elakadt

DE ROLBORSTEL IS NIET
GOED GEPLAATST
O rolo ndo esta bem encaixado -
0 KuAvdpog dev exel TomoBeTNBEL
owota - Valjak nije pravilno nalegao -
A gorg6 nem rogziil megfeleléen

DE ZUIGGELEIDER IS
GEBLOKKEERD
O canal de sucgéo estd obstruido -
To kavaAl avappopnong exel ppaget -
Usisni kanal je blokiran -
A szivécsatorna eltomédott



4 / STARTEN EN GEBRUIKEN - INICIAR E UTILIZAGAQD -

ENAP=H KAI XPHXH - POKRETANJE | UPOTREBA - INDITAS ES
HASZNALAT

VUL VOORDAT JE BEGINT HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER

TUSSEN DE 10 EN 50 °C.

@ Antes de comegar, encha o reservatério de dgua limpa com égua entre 10 e 50 °C.
@ Mpw EekvAoETE, yepioTe To doyeio kaBapol vepou pe vepd Hetagh 10 kat 50 °C.
@ Pre pocetka napunite rezervoar za ¢istu vodu vodom temperature izmedu 10 50 °C.

@ Miel6tt hozzafogna, tltse fel a tisztaviztartalyt 10 és 50 °C kozatti vizzel.
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€D TOEVOEGEN VAN REINIGINGSMIDDEL
IS OPTIONEEL
Adicionar detergente é opcional -

H mpoclnKn amoppumavILlkou Lvat
TPOALPETIKN - [lofaBakbe feTepiieHTa je
onuuoHo - Tisztitészer hozzaadasa nem

kotelezo

ROWENTA X-CLEAN-REINIGER VOOR 2-IN-1
VLOERREINIGERS (ZR340LV1)
@ Detergente rowenta para maquinas de limpeza

wet & dry (ZR340LV1) @ AmoppuravTiko rowenta yla
NAEKTPLKEG OKOUTIEG LYPOU KAl GTEYVOU KABAPLOHOU

(ZR340LV1) @ Rowenta deterdZent za usisivace za
mokro i suvo usisavanje (ZR340LV1) @ Rowenta

mosdszer nedves és széraz porszivokhoz (ZR340LV1)

OF - OU - H - ILI - VAGY

SANYTOL MULTI-OPPERVLAKTEREINIGER
MET EUCALYPTUS

@ Sanytol eucalipto limpeza desinfetante multiusos

@ KaBaptotiko-arnoAupavTiko sanytol multi-
surfaces pe gukahurto @ Sanytol sredstvo za
dezinfekciju vise vrsta povrsina sa eukaliptusom
@ Sanytol univerzalis feliiletfert6tlenitd
eukaliptusszal

AANBEVOLEN DOSERING: 20 ML (VERDUN TOT <3% VAN
DE TOTALE INHOUD VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)
@ Dose recomendada: 20 ml (diluigéo a < 3% da capacidade total
do depésito de dgua limpa) @ Zuviotwpevn doon: 20 ml (Staluon
o€ <3% TNG OLVOALKNG XWPNTLKOTNTAG Tou SoXELoL KaBapou
vepov) @ Preporuceno doziranje: 20 ml (razblazivanje na <3%

ukupnog kapaciteta rezervoara za Cistu vodu) @ Ajanlott adagolas:
20 ml (higitas a tisztaviz-tartaly teljes (irtartalmanak <3%-a)

lixivia, nao utilize 6leos essenciais

HET APPARAAT AANZETTEN @ Ligar o aparelho @ O<ote og Aettoupyia tn
ovokeur @ Pokrenite uredaj @ Az eszkoz beinditasa

GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE
OPLOSSINGEN, GEEN VETTE
PRODUCTEN (ZOALS ZWARTE
ZEEP), GEEN WITTE AZIJN,
GEEN BLEEKMIDDEL, GEEN
ETHERISCHE OLIEN
Nao utilize solugoes de espuma,
nao utilize produtos gordurosos
(por exemplo, sabao preto), nao
utilize vinagre branco, nao utilize

PARKEERSTAND

Posigdo de estacionamento -
©¢on otabpevong - Polozaj
za parkiranje - Parkoldsi
helyzet

WERKSTAND

Posigdo de funcionamento -
©¢on epyaociag - Polozaj za
rad - Munkahelyzet

- Mnv xpnotpomotette appwdn
StaAvpata, Atmapa mpoiovta
(T.X. pavpo camouvi), Aevko

Eudt, YAwplvn  atBepra eAawa -

Nemojte da koristite rastvore koji
stvaraju penu, masne proizvode

(npr. Crni sapun), vinsko sirce,

izbeljivac, esencijalna ulja - Ne

hasznaljon habképz6 szereket,
zsiros termékeket (pl. Fekete
szappant, haztartasi ecetet,
fehérit6t vagy illéolajokat

LIGGENDE POSITIE @ Posicéo horizontal @ Eninedn 6£on @ PoloZaj na ravnom
@ Fektetett helyzet

IN DE LIGGENDE POSITIE WORDT DE ZUIGKRACHT VAN HET APPARAAT AUTOMA-
TISCH AANGEPAST

Quando o aparelho é colocado na horizontal, a poténcia de sugado é ajustada automaticamente -
OTav n cuokeun BpLoKETAL OE ETUMEDN BEON N LOXUG AVAPPOPNONG TPOCAPHOETAL AUTONATA -

Kada je uredaj poloZen na ravnom, snaga usisavanja se automatski prilagodava -

Amikor az eszkoz fektetett helyzetben van, a szivéeré automatikusan médosul




5/ ONDERHOUD - MANUTENCAD - SYNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS

NA ELK GEBRUIK.

LEEG HET VUILWATERRESERVOIR EN
VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR
VOORDAT JE HET ZELFREINIGINGS- OF
ZELFDROGINGSPROGRAMMA START
@ Apods cada utilizagdo. Antes

de iniciar o programa de limpeza/
secagem automatica, esvazie o
reservatorio de dgua suja e encha

o reservatorio de dgua limpa

@ MeTa amné kdle xpron. Mpv

EEKLVNOETE TO MPOYPAUHA AUTOPATOU
Kabaplopol/oTeyvwpatog, adeldote
To doxeio andvepwy Kat yepiote

To doxeio kaBapoL vepol @ Nakon
svakog koriSéenja. Pre pokretanja
programa samoci$éenja/susenja,
ispraznite rezervoar za prljavu

vodu i napunite rezervoar za Cistu
vodu @ Minden hasznalat utan. Az
ontisztitd/szaritd program elinditasa
el6tt Uritse ki a piszkosviztartalyt, és
toltse fel a tisztaviztartdlyt.

N 7
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VUL HET RESERVOIR MET SCHOON WATER.

ALS HET SCHOONWATERRESERVOIR LEEG IS OF

HET VUILWATERRESERVOIR VOL IS, STOPT HET
ZELFREINIGINGSPROGRAMMA.

@ Encha o reservatério de dgua limpa com agua. Se o reser-
vatorio de agua limpa estiver vazio ou o reservatério de agua suja
estiver cheio, o programa de limpeza automatica para. @ l'epiote
To Hoxeio vepou Pe KaBapo vepd. EAv To doxeio kabapoL

vepoU elval adelo r edv to doxeio andvepwy eival yepdto, To
poOypappa avtopatou kadaptopou otapatd. @ Napunite rezer-
voar za Cistu vodu vodom. Ako je rezervoar za Cistu vodu prazan
ili je rezervoar za prljavu vodu pun, program samocisc¢enja se
zaustavlja. @ Toltse fel a tisztaviztartalyt vizzel. Ha a tisztaviz-
tartaly Ures, vagy ha a szennyezettviztartaly megtelt, az ontisztita-
si program leall.

DE ZELFREINIGINGS- EN ZELFDROGINGSPROGRAMMA'S STARTEN NIET ALS HET LAADNIVEAU
VAN DE ACCU LAGER IS DAN 20%.

@ Os programas de limpeza automatica e de secagem automatica ndo serdo iniciados se o nivel da bateria
for inferior a 20%. @ Ot KUKAOL QUTOPATOUL KABAPLOUOL KAl ALTOHATOU OTEYVWHATOG eV EEKLVOUV €AV

To eninedo pnatapiag sivat katw and 20%. @ Programi samociséenja i samosus$enja nece se pokrenuti
ako je nivo baterije ispod 20 %. @ Az Ontisztité és 6nszaritd ciklusok nem indulnak el, ha az akkumulétor
toltottségi szintje 20% alatt van.

ZELFREINIGING EN STIL DROGEN
LIMPEZA AUTOMATICA E SECAGEM SILENCIOSA -
AYTOMATOZ KAGAPIZMOZ. KAI AOOPYBO STEFNQMA -
SAMOCISEENJE | TIHO SUSENJE - ONTISZTITAS ES
CSENDES SZARITAS

ZELFREINIGING EN SNEL DROGEN
LIMPEZA AUTOMATICA E SECAGEM RAPIDA -

AYTOMATOZ. KAGAPIZMOX KAI TPHTOPO STEFTNOMA
- SAMOCISCENJE | BRZO SUSENJE - ONTISZTITAS ES
GYORS SZARITAS

PLAATS HET APPARAAT OP HET
OPLAADSTATION MET DROGER OM HET
ZELFREINIGINGSPROGRAMMA TE STARTEN
@ Para iniciar o ciclo de limpeza
automadtica, coloque o aparelho na

base de carregamento de secagem

@ Ia va Eekvnoel 0 KUKAOG
QUTOPATOL KABAPLOKOU, TOTIOBETHOTE
TN GUOKELN 0Tn Bdon YOPTLONG
oteyvwpatog @ Da biste pokrenuli
ciklus samociséenja, postavite uredaj
na bazu za susenje i punjenje

@ Az dntisztitasi ciklus elinditdsahoz
helyezze a késziiléket a szaritd
toltéalapzatra.

ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STOPPEN

PARA PARAR A LIMPEZA E/OU SECAGEM AUTOMATICAS - [TA NA
AIAKOWETE TON AYTOMATO KA®APIEMO H/KAI TO STEFTNQMA - ZA
ZAUSTAVLJIANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA - AZ ONTISZTITAS
ES/VAGY SZARITAS LEALLITASA

ZODRA HET APPARAAT KLAAR IS

QUANDO TERMINAR - OTAN OAOKAHPQOEI -
KADA ZAVRSITE - BEFEJEZESKOR




EENMAAL PER WEEK - REINIG DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN HET APPARAAT. HET APPARAAT MOET ZIJN ELKE 6 MAANDEN primeiro @ Kae 6 pnveg - AAAagte Tov WEKELIJKS ONDERHOUD

UITGESCHAKELD EN HET OPLAADSTATION MOET ZIJN LOSGEKOPPELD VERWISSEL DE ROLBORSTEL EN HET FILTER. 5}‘1’33’?&%““t;°a$;{‘;g$dgf";:"T’(‘)‘\)’?{p‘ifT‘flxe‘ @ Manuteng&o semanal

@ Uma vez por semana - Limpe as diferentes pegas do aparelho. O aparelho e a base de carregamento devem estar desligados ALS DE ROLBORSTEL BESCHADIGD IS, VERVANG @ Svakih gpme:seci i Zamer?ite valjak ipﬂlter. @ ERdopadiata cuvtnpnon
@ Mua popa thv eBdopada - KaBaploTe ta Slagopa HEPN TNG CUCKELNGC. H GUOKELN TIPETIEL Va ELVAL ATIEVEPYOTIOLNEVN KAl 1} BAcn opTIoNo DEZE DAN EERST Ako je valjak osteéen, njega prvo zamenite @ Nedeljno odrzavanje
arnoouvdedepevn @ Jednom nedeljno - Ocistite razli¢ite delove uredaja. Uredaj mora biti iskljucen, a baza za punjenje iskljuena iz napajanja @ A cada 6 meses - Substituaorolo e o @ 6 havonta - Cserélje ki a gérgét és a sz(irét. @ Heti karbantartas

@ Hetente egyszer - Tisztitsa meg a késziilék kiilonb6zé részeit. A késziiléket ki kell kapcsolni, és a téltGalapzatot le kell valasztani filtro. Se o rolo estiver danificado, substitua-o Ha a gorgé sériilt, cserélje le el6bb

QRaF*{D,

i

4 N [~ I
ALLEEN HET FILTERROOSTER
REINIGEN EN SPOELEN.

DOMPEL HET FILTER NIET
VOLLEDIG ONDER WATER. ALS PRESS PRESS
DAT TOCH GEBEURT, LAAT HET
FILTER DAN 48 UUR DROGEN.

@ Limpar e enxaguar apenas a grelha
do filtro. Nao coloque totalmente

o filtro debaixo de dgua; se o fizer,
deixe-o secar durante 48 horas

@ Kabaplote Kat EEMAVVETE povo To
TAEYUa @LATpoU. Mnyv ToTtoBeTELTE
OO TO PIATPO KATW AT VEPO.

Edv oupBei autd, apnote To va
oteyvwoel yia 48 wpeg @ YncTtute
1 UcnepuTe camo peLLeTKy dunTtepa.
Nemojte ceo filter stavljati pod vodu.
Ako to ipak uradite, ostavite da se
susi 48 sati @ Csak a sz(iréracsot
tisztitsa és oblitse. Ne tegye a teljes
sz(irét folyo viz ala. Ha mégis, hagyja
szdaradni 48 6ran keresztiil.

©

Droodfilter + Borstel (ZR339A01) - Filtro + Escova rotativa (ZR339A01) - ®iktpo + KUALV6pog
(ZR339A01) - Suvi filter + Valjak (ZR339A01) - Szdraz sziré + Gorgd (ZR339A01)
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NEEM VOOR HET EERSTE GEBRUIK AANDACHTIG de
gebruiksaanwijzing door.

Leia atentamente o folheto Instrugdes de seguranga e
utilizagdo antes da primeira utilizag&o.

Mpwv and Tnv mpwTn XPHRon, dlaBAoTe MPOOEKTIKA TO
QUANASLO «Odnyieg xpriong».

Pazljivo procitajte brosuru ,Uputstva za kori§éenje” pre
prve upotrebe.

Az elsé hasznadlat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati dtmutatét.

www.rowenta.com
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-CLEAN visioN PRO

Dékujeme, ze jste si nas vybrali.

Pfed prvnim pouzitim si PECLIVE PRECTETE pfirucku ,Bezpeénostni
pokyny a navod k pouziti“.

Dakujeme, Ze ste si vybrali prave nas. Pred prvym pouzitim si POZORNE PRECITAJTE
brozuru ,Bezpecnostné pokyny a pouzivanie®.

Taname, et valisite meid. Enne esimest kasutuskorda LUGEGE HOOLIKALT LABI TRUKIS
,Ohutus- ja kasutusjuhised”.

Dékojame, kad pasirinkote mus. Prie$ naudodami pirma kartg, ]DEMIAI PERSKAITYKITE
brositra ,Saugumo ir naudojimo instrukcijos”.

Paldies, ka izvélgjaties masu produktus! Pirms pirmas lieto$anas reizes UZMANIGI IZLASIET
brosidru “DrosSibas un lietoSanas noteikumi”.
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OBSAH

OBSAH - SISU - TURINYS - SATURS

1/ ZARIZENI - ZARIADENIE - SEADE - PRIETAISAS - IERICE

2 / SESTAVENI - MONTAZ - KOKKUPANEK - SURINKIMAS - SALIKSANA

@ VloZte rukojet - Nasadte rukovat - Sisestage kaepide -
Istatykite rankena - levietojiet rokturi

@ Nabijte zafizeni - Nabite zariadenie - Laadige seadet - DEEVO
Jkraukite prietaisg - Uzladgjiet ierici DREVO - PUIT -

@ Jak zménit jazyk - Ako zmenit jazyk - Kuidas keelt muuta - MEDIS - KOKS
Kaip pakeisti kalba - Valodas nomaina

seguma gridam

3 / OBRAZOVKA - 0BRAZOVKA - EKRAAN - EKRANAS - EKRANS

4 / SPUSTENI A POUZITI - SPUSTENIE A POUZIVANIE - ALUSTAMINE JA p3g
KASUTAMINE - PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS - PALAISANA UN LIETOSANA

5 / UDRZBA - IDRZBA - HOOLDUS - PRIEZIURA IR TVARKYMAS - KOPSANA UN UZTURESANA P38

@ Po kazdém pouziti - Po kazdom pouziti - Parast igat kasutuskorda - LAMINAT - LAVIINAAT -
Po kiekvieno naudojimo - P&c katras lietosanas reizes LAMINATAS - LAMINATS
@ Jednou tydné - Raz tyzdenne - Kord nédalas - Kartg per savaite -
Reizi nedéela

® Kazdych 6 mésicl - Kazdych 6 mesiacov - Iga 6 kuu tagant -
Kas 6 ménesius - Reizi 6 ménesos
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KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
POUZE TVRDE PODLAHY

@ Kompatibilita s podlahou - Len tvrdé podlahy
@ Uhilduvus parandaga - Ainult kdvakattega
porandad @ Grindy suderinamumas - Tik
kietos grindys @ Saderiba ar gridu - Tikai cieta

DLAZDICE
DLAZBA - PLAADID -
PLYTELES - FLIZES

LT

LINOLEUM
LINOLEUM - LINOLEUM -
LINOLEUMAS - LINOLEJS




1/ ZARIZENI - ZARIADENIE - SEADE - PRIETAISAS - IERICE

e N
NADRZKA NA SPINAVOU VODU
Zasobnik na $pinavi vodu -
Mustaveepaak - NeSvaraus vandens
bakelis - Netira ddens tvertne

SUCHY FILTR
Suchy filter -
Kuivfilter - Sausas
filtras - Sausais filtrs

ODDELOVAC
ODPADU

Separéator odpadu -
Jaatmete eraldaja -
Vandens atskyriklis -
Atkritumu separators

NADOBA
Miska - Kauss -
Dubuo - Trauks

PRISLUSENSTVI
Prislusenstvo - Lisatarvik -
Priedas - Piederums

KRYT VALECKU
Kryt valceka -
Rulliku kate - Volelio
dangtelis - Veltna
parsegs

VALECEK
Valec - Rullik -
Volelis - Rullitis

LCD DISPLEJ
Displej LCD obrazovky -
LCD-ekraani kuva -

LCD ekrano rodinys -
LCD ekrans

RUKOJET ZARIZENI
Rukovat zariadenia - Seadme
kéepide - Prietaiso rankena -
lerices rokturis

KONTROLKY LED
Kontrolky -

LED-tuled -

Sviesos diodai -

LED indikatori
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TLACITKO SAMOCISTENI
Tlacidlo samocistenia -
Isepuhastusreziimi nupp -
Savaiminio valymo mygtukas -
Pastirisanas poga

REPRODUKTOR
Reproduktor - Kdlar -
Garsiakalbis - Skalrunis

NADRZKA NA
SPINAVOU VODU

Mustaveepaak - Nesvaraus
vandens bakelis - Netira
adens tvertne

NADRZKA NA CISTOU
VODU

Z&sobnik na €istu vodu -
Puhtaveepaak - Svaraus
vandens bakelis - Tira Gdens
tvertne

KOLECGKA
Kolieska - Rattad - Ratai -
Riteni

Z4asobnik na Spinavd vodu -

2 / SESTAVENI - MONTAZ - KOKKUPANEK -
SURINKIMAS - SALIKSANA
VLOZTE RUKOJET NABIJTE ZARIZENI

@ Nasadte rukovat @ Sisestage @ Nabite zariadenie @ Laadige seadet
kaep|de (] lstatykrte rankenq a jkraukite prietaisq a Uzlédé“et ierici

@ levietojiet rokturi
ZVUKOVY SIGNAL A IKONY
BATERIE POTVRZUJI
PRIPOJENI.
Zvukovy signal a ikony batérie
potvrdia pripojenie - Helisignaal ja
aku ikoonid kinnitavad ihenduse
olemasolu - Rysj patvirtina garsinis
signalas ir baterijos piktogramos -
Savienojuma izveidi apstiprina skanas
signals un akumulatora ikonas

JAK ZMENIT JAZYK
AKO ZMENIT JAZYK - KUIDAS KEELT MUUTA - KAIP
PAKEISTI KALBA - VALODAS NOMAINA

ZARIZENi MUSI BYT UMISTENO NA NABIJECi ZAKLADNE
@ Zariadenie sa musi nachadzat na nabijacej zakladni
@ Teie seade peab olema laadimisalusel @ Prietaisas
turi bti ant jkrovimo pagrindo @ lericei jabat
novietotai uz uzlades pamatnes

STISKNETE A PODRZTE 3
SEKUNDY

@ stlacte na 3 sekundy @ Vajutage
3 sekundit @ Spauskite 3 sekundes
@ 3 sekundes turiet nospiestu

OPAKOVANYM ST"ISKNUTI'I\{I
VYHLEDEJTE POZADOVANY JAZYK
@ stlacajte, kym sa nendjdete
pozadovany jazyk @ Vajutage, kuni te
leiate soovitud keele @ Spauskite, kol
rasite norima kalba @ Spiediet, lidz
atrodat vélamo valodu

PAK POCKEJTE 3 SEKUNDY. TiM
SE VYBRANY JAZYK POTVRDI

@ Na potvrdenie jazyka pockajte

3 sekundy @ Vajutage keele kinnitamiseks
3 sekundit @ Palaukite 3 sekundes,

kad patvirtintuméte kalba @ Uzgaidiet

3 sekundes, lidz valoda tiek apstiprinata



3 / OBRAZOVKA - 0OBRAZOVKA - EKRAAN - EKRANAS - EKRANS

ONTROLKA HLAVNi PORUCHY
INDIKATOR CHYBY - PEAMINE VEANAIDIK - PAGRINDINIS KLAIDY INDIKATORIUS - GALVENAIS KLODAS INDIKATORS

AUTOMATICKY REZIM: AUTOMATICKY

L UPRAVUJE SACI VYKON A PRUTOK VODY
Auto rezim: automaticky upravuje saci

vykon a prietok vody - Automood: reguleerib
imemisvdimsust ja veevoolu automaatselt -

\ Automatinis rezimas: automatiskai reguliuoja
a0 siurbimo galig ir vandens srautg - Automatiskais
reZims: automatiski pielago stiksanas jaudu un
udens plismu

AUTOMATICKY REZIM
AUTOMATICKY REZIM - AUTO-, i | |T|—r -
MAATREZIIM - AUTOMATINIS REZI- — LSRN
MAS - AUTOMATISKAIS REZIMS "

REZIM ECO
Rezim eco - ECO-reziim - Rezimas
,ECO"-ECO reZims

QJ ~ e > e ~ e x>
- © NAP'&":;%{?SSSEU NA WPR‘%%?RE\TISSC%EIZJKU NA VALECEK JE ZABLOKOVANY VALECEK NENi SPRAVNE
= Naplnenie zasobnika na st Vyprézdnenie zasobnika na $pinavii vodu - Valcek je zaseknuty - NASAZENY
A UT G P PR yprazdnenie zasobnika na spinavii voau Rullik on ummistunud - Val€ek nie je sprévne usadeny - Rullik pole
KONTROLKA i vodu - Téitke puhtaveepaak - Pripildykite Tiihjendage mustaveepaak - IS neSvaraus Ustrigo volelis - korralikult paigaldatud - Volelis néra tinkamai
N Svaraus vandens bakelj - Uzpildiet tira vandens bakelio ipilkite vanden; - Netira Veltnis i nosprostots istatytas - Veltnis nav pareizi ievietots
| d4k,1BAl‘)TtE,RIE udens tvertni udens tvertnes iztukSoSana P Istatyt P
ndiké&tor batérie -

Aku néidik - \

Akumuliatoriaus E :' ;
indikatorius - D D min
Akumulatora

indikators g_| r_] | |:1_E]

- N O D
] =5

VYSAVANI KAPALIN
Vysavanie kvapalin - Vedelike imemine -
Skys¢iy siurbimas - Skidrumu suksana

CHYBI NADRZKA NA

Reiim mas - Max-reziim - Rezimas ma - SPINAVOU VODU SFiterchyba Sact kil jo 2ablokovany - mikana
TLACITKO MODE TLACITKO ZAP/VYP. d Zasobnik na Spinavii vodu Filter puudub - on ummistunud - Siurbimo kanalas
(REZIM) Hlavny vypinac - Sisse-/ chyba - Mustaveepaak puudub - Néra Nera filtro - uzsikimses - Stksanas kanals ir
Tlacidlo rezimu - valjalilituse nupp - Jjungimo / nesvaraus vandens bakelio - Trakst Trikst filtra nosprostots
Reziiminupp - Rezimo isjungimo mygtukas - Poga nefira udens tvertnes
mygtukas - Rezima poga ieslegt/izslegt @ @ @
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4 / SPUSTENI A POUZITI - SPUSTENIE A POUZIVANIE -

PRIDANI CISTICIHO PROSTREDKU

ALUSTAMINE JA KASUTAMINE - PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS - JE VOLITELNE

PALAISANA UN LIETOSANA

NEZ ZAENETE, NAPLNTE NADRZKU NA €ISTOU VODU VODOU O TEPLOTE Pesuaine lisamine on valikuline - Plautiklio
° . . o0 * e . . -4

MEZz1 10 A 50 °C. pridéjimas yra pasirinktinis - Mazgasanas
@ Pred spustenim napliite zasobnik na ¢istd vodu vodou s teplotou 10 az 50 °C. lidzekla pievieno$ana ir izvéles

@ Enne alustamist téditke puhtaveepaak veega temperatuuril 10-50 °C. @ Prie$ '

pradédami, j Svaraus vandens bakelj pripilkite vandens, kurio temperatira nuo 10 iki

50 °C. @ Vispirms piepildiet tira Gdens tvertni ar Gdeni, kura temperatdra ir 10-50 °C.

CISTICi PROSTREDEK ROWENTA PRO
VYSAVACE S MOKRYM A SUCHYM
CISTENIM (ZR340LV1)

@ Cistiaci prostriedok rowenta pre mokré a suché
vysdvace (ZR340LV1) @ Rowenta pesuvahend

NEBO - ALEBO - VOI - ARBA - VAI
DEZINFEKCNI €ISTICi PROSTREDEK

@ Dezinfekény Cistic s eukalyptom sanytol
multi-surfaces @ Pindade desinfitseerimis- ja
puhastusvahend sanytol multi, eukalliptiga @

dazadam virsmam ar eikalipta aromatu

DOPORUCENE DAVKOVA,NI': 20 ML (NAﬁEDENI’ NA<3%
CELKOVEHO OBJEMU NADRZKY NA CISTOU VODU)

@ Odportcané davkovanie: 20 mL (riedenie na <3 % celkovej
kapacity zasobnika na Cistti vodu) @ Doseerimissoovitus:

20 mL (lahjendatud < 3% puhta vee paagi kogumahust) @

Rekomenduojama dozé: 20 mL (praskiedimas <3 % nuo bendros
Svaraus vandens bakelio talpos) @ leteicama deva: 20 mL
(atskaidijums <3 % no kopgja tira tidens tvertnes tilpuma)
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Pridanie Cistiaceho prostriedku je volitelné -

vedelikku imavatele ja tavatolmuimejatele (ZR340LV1)

@ ,Rowenta” ploviklis $lapiojo ir sausojo valymo dulkiy
siurbliams (ZR340LV1) @ Rowenta mazgasanas [idzeklis
mitras un sausas tifisanas putek|sticgjiem (zr340Iv1)

SANYTOL MULTI-SURFACES S EUKALYPTEM

»sanytol” jvairiy pavirsiy dezinfekavimo priemoné su
eukaliptu @ Sanytol dezinficgjoss tiriSanas lidzeklis

SPUSTTE ZARIZENI @ Spustenie zariadenia @ Kiivitage seade @ Paleiskite prietaisg
@ lerices ieslégsana

PARKOVACI POLOHA
Parkovacia poloha -
Parkimisasend - Stovéjimo
padétis - Stavésanas pozicija

PRACOVNI POLOHA
Pracovna poloha -

Tooasend - Darbiné padétis -
Darba pozicija

NEPOUZIVEJTE: PENIVE CISTICI
PROSTREDKY, MASTNE LATKY
(NAPR. CERNE MYDLO), BiLY OCET,
BELIDLO ANI ESENCIALNI OLEJE.
Nepouzivajte penivé roztoky,
mastné produkty (napr. Gierne
mydlo), biely ocot, bielidla alebo
éterické oleje - Arge kasutage
vahutavaid lauhuseid, dlised tooted
(nt must seep) on keelatud, vale
aadikas on keelatud, valgendi
on keelatud, eeterlikud olid on

POLOHA NALEZATO @ Poloha nalezato @ Pikali asend @ Paguldymo padétis
@ Horizontals novietojums

. L. PO POLOZENI ZARIZENI SE AUTOMATICKY NASTAVi SACi VYKON.
keelatud - Nenaudokite putojanciy Ked je zariadenie v polohe naleZato, saci vykon sa automaticky prispdsobuije - Kui seade on

&i iabi pandud pikali, reguleeritakse imemisjoudu automaatselt - Kai prietaisas paguldytas, siurbimo galia
. SkYSCII.!,.I'IebIL] prc?duktq (pVZ.., . reguliuojama automatiskai - Kad ierice ir novietota horizontali, sik$anas jauda tiek noreguléta
juodojo muilo), baltojo acto, baliklio, automatiski.

eteriniy aliejy - Nelietot putojosus
Skidumus, taukainus produktus
(piem., melnas ziepes), balto etiki,
balinataju, eteriskas ellas




5 / UDRZBA - (JDRZBA - HOOLDUS - PRIEZIURA IR TVARKYMAS - KOPEANA UN UZTURESANA

PO KAZDEM POUZITI.
PRED SPUSTENIM PROGRAMU
SAMOCISTENI/SUSENI
VYPRAZDNETE NADRZKU NA
SPINAVOU VODU A NAPLNTE
NADRZKU NA CISTOU VODU.

@ Po kazdom pouZziti. NeZ spustite
program samocgistenia/susenia,
vyprazdnite zdsobnik na Spinavi vodu
a naplnte zasobnik na Cistd vodu
@ Pirast igat kasutuskorda. Enne
isepuhastus-/kuivatusprogrammi

kaivitamist tiihjendage
mustaveepaak ja taitke puhtaveepaak
@ Po kiekvieno naudojimo. Prie$
paleisdami savaiminio valymo /
dZiovinimo programa, i$ nesvaraus
vandens bakelio i$pilkite vandenj ir
pripildykite Svaraus vandens bakelj

@ Péc katras lietoSanas reizes. Pirms
pastiri$anas/zavésanas programmas
ieslegsanas iztuksSojiet netira tdens

tvertni un piepildiet tira dens tvertni .

~N
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NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU VODU.

POKUD JE NADRZKA NA €ISTOU VODU PRAZDNA NEBO
JE NADRZKA NA SPINAVOU VODU PLNA, PROGRAM
AUTOMATICKEHO CISTENI SE ZASTAVI.

@ Napliite zasobnik na €isti vodu. Ak je zésobnik na Gistu
vodu prazdny alebo je zasobnik na Spinavu vodu plny, program
samodistenia sa zastavi. @ Taitke puhtaveepaak veega. Kui
puhtaveepaak on tiihi voi mustaveepaak téis, peatub isepuhas-
tusprogramm. @ ] $varaus vandens bakelj pripilkite vandens.
Jei Svaraus vandens bakelis yra tuscias arba jei neSvaraus

vandens bakelis yra pilnas, savaiminio valymo programa sustoja.

@ lelejiet Gdeni tira Gdens tvertné. Ja tira Gdens tvertne ir tuksa
vai netira tdens tvertne ir pilna, pastirisanas programma tiek
apturéta.

s

PROGRAMY SAMOCISTENI A SAMOSUSENI SE NESPUSTI, POKUD JE UROVEN BATERIE NIZSi NEZ 20 %.
@ Programy samocistenia a su$enia sa nespustia, ak je Uroven nabitia batérie niz$ia ako 20 %. @ Isepuhastus-
ja isekuivatusprogrammid ei kaivitu, kui aku laetuse tase on alla 20%. @ Savaiminio valymo ir savaiminio
dziovinimo programos neprasideda, jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra Zzemesnis nei 20 %. @ Pastirianas un

. SAMOCISTENI A TICHE SUSENI
SAMOCISTENIE A TICHE SUSENIE - ISEPUHASTAMINE
JA KIIRKUIVATAMINE - SAVAIMINIS VALYMAS JA VAIKNE KUIVATAMINE - SAVAIMINIS VALYMAS |
IR GREITASIS DZIOVINIMAS - PASTIRISANA UN IR TYLUSIS DZIOVINIMAS - PASTIRISANA UN KLUSA

ATRA ZAVESANA ZAVESANA

_ SAMOCISTENI A RYCHLE SUSENi
SAMOCISTENIE A RYCHLE SUSENIE - ISEPUHASTAMINE

ZASTAVENi SAMOCISTENiI A/NEBO SUSENI

ZASTAVENIE SAMOCISTENIA A/ALEBO SUSENIA - ISEPUHASTUSE
JA/VOI - KUIVATUSE PROGRAMMI PEATAMINE - NOREDAMI
SUSTABDYT! SAVAIMIN] VALYMA IR (ARBA) DZIOVINIMA -
PASTIRISANAS UN/VAI ZAVESANAS APTURESANA

PO DOKONCENI

PO DOKONCEN( - LOPETAMISEL - _
BAIGUS NAUDOTI - PEC DARBA BEIGAM

CHCETE-LI SPUSTIT CYKLUS
SAMOCISTENI, UMISTETE ZARIZENi NA
NABIJECi ZAKLADNU PRO VYSOUSENi

@ Ak cheete spustit cyklus
samocistenia, umiestnite zariadenie
na nabijaciu zakladru s funkciou
susenia @ Isepuhastusprogrammi
kéivitamiseks asetage seade kuivatus-
ja laadimisalusele @ Norédami paleisti
savaiminio valymo cikla, padékite
prietaisa ant dziovinimo jkrovimo
bazés @ Lai saktu pastirisanas cikly,
novietojiet ierici uz zaveSanas uzlades
pamatnes.




JEDNOU TYDNE - 0&ISTETE RUZNE CASTI ZARIZENI. ZARIZENi MUSI BYT VYPNUTE A NABIJECi ZAKLADNA MUSi BYT ODPOJENA KAZDYCH 6 MEsicU @ Iga 6 kuu jarel - Vahetage rullik ja filter. Kui PRAVIDELNA TYDENNi UDRZBA

@ Raz tyzdenne - Vycistite rozne Gasti zariadenia. Zariadenie musi byt vypnuté a nabijacia zakladfa musi byt odpojena. @ Kord nédalas - Puhastage VYMENTE VALECGEK A FILTR. POKUD gl:i(k 02 kahjustgtu?,;slfndlf%]e sele Ieisntl?tlt- o @ Tyzdenna udrzba
seadme erinevad osad. Seade peab olema véljaliilitatud ja laadimisalus peab olema vooluvérgust lahutatud. @ Karta per savaite - Nuvalykite jvairias ZJISTITE, ZE JE VALEGEK POSKOZENY, voIeTli: pa:g:iljs?asllsu;ake?slfiltse jlj ear\:Es%;alL '.rgei:l' @ Iganadalane hooldus
prietaiso dalis. Prietaisg reikia i§jungti, o jkrovimo pagrinda atjungti. @ Reizi nedéla - Notiriet ierices dalas. ierice ir jaizslédz, un uzlades pamatne ir VYMENTE JEJ DRIVE. 6 ménesos - Nor;wainiet veltni un filtru. ja veltnis @ Kassavaitiné priezitra
jaatvieno. @ Kazdych 6 mesiacov - Vymeiite valéek a ir bojats, vispirms nomainiet to. @ lkned€las apkope

filter. Ak je valcek poskodeny, vymenite ho skor.

QRaF*{D,

i

. 5 : 4 N [~ I
CISTETE A OPLACHNETE
POUZE MRIZKU FILTRU.
NEPONORUJTE CELY FILTR

POD VODU. POKUD TAK PRESS PRESS
UCINITE, NECHTE HO 48 HODIN
SCHNOUT.

@ Cistite a oplachnite iba mrezku
filtra. Nedavajte pod vodu cely filter.
V opaénom pripade ho nechajte

48 hodin schnut. @ Puhasta ja
loputa ainult filtrivere. Arge asetage
filtrit taielikult vee alla. Kui olete
seda teinud, siis laske filtril 48 tundi

©

kuivada. @ Valykite ir skalaukite tik
filtro groteles. Nekiskite viso filtro po
vandeniu, arba tokiu atveju palikite
dziati 48 val. @ Tirit un skalot tikai
filtra rezgi. Nelieciet visu filtru Gden.
Ja tas ir izdarits, atstajiet to nozut uz
48 stundam.

Suchy filtr + Valecek (ZR339A01) - Suchy filter + Valec (ZR339A01) - Kuivfilter + Rullik (ZR339A01) -
Sausas filtras + Volelis (ZR339A01) - Sausais filtrs + Rullitis (ZR339A01)
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Pfed prvnim pouzitim si PECLIVE PRECTETE NAVOD
K POUZITI.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte brozuru
,Ndavod na pouzivanie”.

Enne esimest kasutuskorda lugege hoolikalt
kasutusjuhised labi.

Pries naudodami pirma karta, jdémiai perskaitykite
brosidrg ,Naudojimo instrukcijos”.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet brosaru
“LietoSanas instrukcijas”.

www.rowenta.com
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RowenNTsS

X-CLEAN

VISION PR

PBKOBOACTBO 3A bbP3 CTAPT
ro Ghid de pornire rapida / sl Vodnik za hiter zacetek /
hr Vodi€ za brzi poCetak rada / bs Vodi¢ za brzi poCetak
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CbAbP)XAHUE

CUPRINS - VSEBINA - SADRZAJ - SADRZAJ CbBMECTMMOCT C MOAA

CAMO 3A TBBbPAM MNOJOBE

@ Compatibilitate pardoseala - Numai
pardoseli dure @ Namenjeno za talne
povrsine - Samo trda tla @ Kompatibilnost
podova - Samo za tvrde podove

@ Kompatibilnost sa podovima - Samo tvrdi

1/ YCTPOWUCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDAJ - APARAT P46

2 / CTTIOBABAHE - ASAMBLARE - SESTAVLIANJE - SASTAVLIANJE - SASTAVLIANJE P47

@ [MocTaBeTe ApbXXKaTa - Introduceti manerul - Vstavite rocaj - podovi
N\ Umetnite rucku - Umetnite rucku
@ 3apefeTe YCTPONCTBOTO - incarcati dispozitivul - Napolnite napravo - bPBO E——
gu— p— Napunite uredaj - Napunite aparat 55@3‘_‘5535 GPTEDSéFEgLﬁéDﬁé::EEE—
- - @ Kak ce cMeHS e3UKDBT - Cum sa schimbati limba -
V | S I D N P R D Kako spremenite jezik - Kako promijeniti jezik - Kako promijeniti jezik ’ v
3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - EKRAN P48 ‘
Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxrte Hac.
MOJ1I1, MPOYETETE BHUMATEJIHO kHu)XKaTa « MHCTpYKLUM 3a 4 / CTAPTUPAHE M YNOTPEBA - PORNIRE S| UTILIZARE - ZAGON IN PS5O
UPORABA - POKRETANJE | UPORABA - POKRETANJE | KORISTENJE
6e3onacHoCT 1 ynotpe6a » npeau nbpBaTa ynorTpe6a. \
4
V& multumim cé& ne-ati ales. CITITI CU ATENTIE brosura ,Instructiuni de siguranté si utilizare” 5 / NOOAPBXXKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - DDRZAVANJE - ODRZAVANJE P52
inainte de prima utilizare. FAMAHAT HONEYM
. L * s 8 Cnep BcAKa ynoTpeoba - Dupé fiecare utilizare - Po vsaki uporabi - LAMINAT - LAMINAT - LINOLEUM - LINOLEJ -
Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Pred prvo uporabo NATANCNO PREBERITE knjizico Nakon svake uporabe - Nakon svake upotrebe U AMINAT - LAMINAT LINOLEUM - LINGLEUM

«Varnostna navodila in navodila za uporabo».

B BegHbXX CeIMUYHO - Sdptdmanal - Enkrat tedensko -

Hvala vam $to ste se odlugili za nas. Prije prve uporabe PAZLJIVO PROCITAJTE knjiZicu
»2Upute za sigurnost i uporabu”.

Jednom tjedno - Jednom sedmicno

B Ha Bcekun 6 Meceua - La fiecare 6 luni - Vsakih 6 mesecev - ’
Svakih 6 mjeseci - Svakih 6 mjeseci
4

Hvala $to ste nas odabrali. Prije prve upotrebe PAZLJIVO PROCITAJTE knjiZicu «Sigurnosna
uputstva i uputstva za upotrebu».
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1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDAJ - APARAT

s N
PE3EPBOAP 3A MPBbCHA BOJA
Rezervor de apa murdara - Posoda za
umazano vodo - Spremnik za prljavu
vodu - Spremnik za prljavu vodu

CYX ®UNTDBHP

Filtru uscat - Suh

filter - Suhi filtar - /
Suhi filter >

CEMAPATOP 3A
OTNAADBLMU
Separator de

deseuri - Lo¢evalnik
odpadkov - Dodatak
za odvajanje otpada -
Separator otpada

OPBXXKA HA
YCTPOUCTBOTO
Méner dispozitiv - Ro¢aj

Drska aparata

KAMAK HA
KYNA POJIKATA
Vas - Posoda - Capac rola -

Pokrov vrtljive
krtace - Poklopac
valjka - Poklopac
valjka

Posuda - Posuda

AKCECOAP
Accesoriu - Dodatek -
Dodatak - Pribor

CBETOAMOAM

LED-uri - Diode
VPOH!_(A LED - LED svijetla -
Rola - Vrtljiva LED indikatori
krtaca - Valjak -

Valjak
46

OUCIJIEN C LCD EKPAH
Ecran LCD - Zaslon LCD - LCD
zaslon uredaja - LCD displej

naprave - Rucka uredaja -

BYTOH 3A
CAMOMNOYUCTBAHE
Buton de autocuratare - Gumb
za samodejno ¢iscenje - Gumb
za samociséenje - Tipka za
samociscéenje

BUCOKOIrOBOPUTEN
Boxa - Zvocnik - Zvucnik -
Zvucnik

PE3EPBOAP 3A
MPBCHA BOOA

Rezervor de apa

murdard - Posoda za umazano
vodo - Spremnik za prljavu
vodu - Spremnik za prljavu
vodu

PE3EPBOAP 3A YACTA
BOOA

Rezervor de apa

curatd - Posoda za Cisto

vodo - Spremnik za ¢istu vodu -
Spremnik za Cistu vodu

KOJIENA
Roti - Kolesa - Kotaci -
Tockovi

2/ CTTIOBABAHE - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE -

SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE

3APEAETE YCTPOWCTBOTO
@ Incarcati dispozitivul @ Napolnite napravo
@ Napunite uredaj @ Napunite aparat

MOCTABETE APDBXKATA
@ Introduceti manerul

@ Vstavite rocaj @ Umetnite
ru¢ku @ Umetnite rucku

3BYKOB CUTHAN U
WKOHWUTE HA BATEPUATA
NMOTBBbPXXOABAT
CBBP3BAHETO.

Un semnal sonor si pictogramele '}
bateriei confirma conexiunea -
Povezavo potrdijo zvoéni signal
in ikone baterije - Zvuéni signal
i simboli baterije potvrduju
povezivanje - Zvucni signal i simboli
baterije potvrduju povezivanje

%

KAK CE CMEHA E3BUKDBT

CuUM SA SCHIMBATI LIMBA - KAKO SPREMENITE
JEZIK - KAKO PROMIJENITI JEZIK - KAKO
PROMIJENITI JEZIK

YCTPOWCTBOTO BU TPABBA A E MOCTABEHO
HA NMOCTABKATA 3A 3APEXOAHE

@ Dispozitivul trebuie s& se afle pe baza de incarcare
@ Naprava mora biti na enoti za polnjenje @ Uredaj se
mora nalaziti na postolju za punjenje. @ Aparat mora
biti na bazi za punjenje

HATUCHETE 3A 3 CEKYHOMU
@ Apasati timp de 3 secunde
@ Pritisnite in pridrzite 3 sekunde
@ Fritisnite i drzite 3 sekunde
@ Pritisnite i drzite 3 sekunde

HATUCHETE, JOKATO
HAMEPUTE XXEJIAHUA E3UK

@ Apasati pana cand gasiti limba
dorita @ Drzite pritisnjeno, dokler ne
najdete Zelenega jezika @ Priti§éite dok
ne pronadete Zeljeni jezik @ Pritiséite
dok ne pronadete zeljeni jezik

U3YAKAWUTE 3 CEKYHOMW, 3A A
NMOTBBLPAUTE E3UKA

[ ] Asteptati 3 secunde pentru a
confirma limba @ Pocakajte 3 sekunde,
da potrdite jezik @ Pricekajte 3 sekunde
da biste potvrdili jezik @ Pri¢ekajte 3
sekunde kako biste potvrdili jezik



3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - EKRAN

PE)XXVUM AUTO (ABTOMATUYEH) . #
MOD AUTO - SAMODEJNI _n | —y
e LITO

OCHOBEH UHAUKATOP 3A IPELLKU
INDICATOR PRINCIPAL DE EROARE - GLAVNI INDIKATOR NAPAK - GLAVNI INDIKATOR POGRESKE - GLAVNI INDIKATOR GRESKE

ABTOMATUYEH PEXXUM:

L ABTOMATWUYHO PET'YJIUPA CUNTATA
HA 3ACMYKBAHE U BOAHWA NMOTOK.
Mod auto: reglare automata a puterii de
aspiratie si a debitului de apa - Samodejni nacin:
) samodejno prilagodi sesalno mo¢ in pretok
atn), vode - Automatski mod: automatski podesava
usisnu snagu i protok vode - Automatski rezim:
automatski prilagodava snagu usisavanja i
protok vode

NACIN - AUTOMATSKI NACIN RADA -
AUTOMATSKI NACIN RADA

PEXXUM ECO (EKOJIOTMYEH)
Mod eco - Nacin eco - Nacin rada eco -
Nacin rada eco

" % @ MbJIHEHE HA PESEPBOAPA 3A U3MNPA3BAHE HA PESEPBOAPA POJIKATA HE E MOCTABEHA
- il YUCTA BOOA 3A MPBCHA BOOA POJIKATA E BJTOKUPAJIA MPABUJTHO

A UT G Umpleti rezervorul de apa curata - Goliti rezervorul de apa murdara - Rola este blocata - Vrtljiva krtaca je Rola nu este asezata corespunzétor -

= Polnjenje posode za Cisto vodo - Praznjenje posode za umazano vodo blokirana - Valjak je zaglavljen - Vrtljiva krta¢a ni pravilno nameséena -
WHONKATOP 3A o Napunite spremnik za ¢istu vodu - - Ispraznite spremnik za prljavu vodu - Valjak je blokiran Valjak nije pravilno sjeo na mjesto -
BATEIPg!FI'{A Napunite spremnik za Cistu vodu Praznjenje spremnika za prljavu vodu Valjak nije pravilno postavljen
ndicator )
acumulator - 4

BCMYKBAHE HA TEHHOCTHU
Aspirare lichide - Sesanje tekocin -
Usisavanje tekuéina - Usisavanje te¢nosti

Indikator baterije -
Indikator baterije -
Indikator za bateriju

@50k
SLCTION

. J3 A D5 5
L5 S
PEXXMM MAX (MAKCUMAJTHA ""'”Cm’ :E?_'E:ESATT 3A KAHANDBT 3A 3ACMYKBAHE E
MOLLHOCT) . n. " JIUMCBA ®UNTDHBPBT 3AAPDBCTEH
BYTOH 3A BYTOH 3A BKJ1./U3KI1. Mod max - Nacin max - Naéin rada max - Re%elaarvortél de apa murdara I&psgste Filtrul lipseste - Filter ni nameséen - Canalul de aspirare este blocat -
PEXXUM Buton pornit/ Nagin rada max nameééeﬁ:?Naeégng:iaTgn:?“fzg' Hiavu Nedostaje filtar - Nedostaje filter Sesalna cev je blokirana - Kanal za usis
Buton de mod - Gumb oprit-Gumb za vklop/ -aostaje sp - za pry je blokiran - Kanal za usis je blokiran
za nadin - Tipka za izklop - Tipka za ukljugivanje/ 55 55 55 vodu - Nedostaje spremnik za prljavu vodu
nacin rada (mode) - iskljucivanje - Tipka za =P O @ @ @
Tipka za nadin rada ukljuéivanje/iskljucivanje
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4 / CTAPTUPAHE W YIMOTPEBA - PORNIRE Sl UTILIZARE - ZAGON

OOBABAHETO HA MPEMAPAT E MO
XENAHUE
Adaugarea detergentului este optionala -
Dodajanje Cistila je neobvezno - Dodavanje
deterdZenta je opcionalno - Dodavanje
deterdzenta je opcionalno

IN UPORABA - POKRETANJE | UPORABA - POKRETANJE | KORISTENJE

MPEAY OA 3ANOYHETE, HAMBJIHETE PE3EPBOAPA 3A YACTA BOJA C
BOJA C TEMMEPATYPA MEXAY 10 un 50°C.

@ inainte de a incepe, umplere rezervorul de apa curata cu apé intre 10 si 50 °C. @ Pred
zacetkom napolnite posodo za Cisto vodo. Uporabite vodo s temperaturo med 10 in

50 °C. @ Prije pokretanja napunite spremnik za Cistu vodu vodom temperature izmedu
10i 50 °C. @ Prije pocetka spremnik za Cistu vodu napunite vodom ¢ija je temperatura N CYXU MPAXOCMYKAYKU (ZR340LV1)

izmedu 101 50 °C. @ Detergent rowenta pentru aspiratoare cu
aspirare umeda si uscata (ZR340LV1) @ Cistilo

Rowenta za sesalnike za mokro in suho ¢iséenje

(ZR340LV1) @ Sredstvo za CiScenje Rowenta za
usisavace za mokro i suho ¢ic¢enje (ZR340LV1)
@ Deterzent Rowenta za usisivace za mokro i
suho usisavanje (ZR340LV1)

WU - SAU - ALI - ILI - ILI

MHOIT0O®YHKLUWNOHANEH
AE3UHOEKLIMOHEH NMO4YUCTBALL,
MPEMAPAT SANYTOL C EBKAJIUNT

@ Dezinfekcijsko sredstvo za ¢iséenje sanytol za
razlicite povrsine s eukaliptusom

MPEMOPBYUTENTHA AI0O3A: 20 ML (PASPEXXOAHE NPU
<3% OT OBLLATA BMECTUMOCT HA PESEPBOAPA 3A
YUCTA BOJA)

@ Doza recomandata: 20mL (dilutie la <3% din capacitatea totala
a rezervorului de apa curaté) @ Priporoceno doziranje: 20 mL
(redCenje <3 % celotne prostornine posode za ¢isto vodo) @

Preporucena doza: 20 mL (razrjedenje < 3 % ukupnog kapaciteta
spremnika za Cistu vodu) @ Preporuka za doziranje: 20 mL (rastvor
na < 3 % ukupnog kapaciteta spremnika za Cistu vodu)

50

MOYUCTBALL, MPEMAPAT ROWENTA 3A MOKPU

@ Sanytol - Detergent dezinfectant pentru suprafete
multiple cu eucalipt @ RazkuZzilo sanytol za razliéne
povrsine z evkaliptusom @ Dezinfekcijsko sredstvo
za CiScenje razlicitih povrsina s eukaliptisom anytol

CTAPTUPAHE HA YCTPOWCTBOTO @ Pornirea dispozitivului @ Zagon naprave
@ Pokrenite uredaj @ Pokrenite aparat

HE U3MON3BAUTE
PA3MEHBALLU CE PA3TBOPMUY,
MA3HU NPOAYKTU (HAP.
YEPEH CANYH), b1 OLLET,
BEJINHA U1K ETEPU4YHU
MACJIA
Nu utilizati solutii spumante,
nu produse grase (de ex. sapun
negru), fara otet alb, fara inalbitor,
fara uleiuri esentiale - Ne
uporabljajte penecih se in mastnih
izdelkov (npr. érnega mila),
belega kisa, belila in eteri¢nih
olj - Nemojte rabiti sredstva koja
se pjene, masne proizvode (npr:
crni sapu), bijeli ocat, sredstva za
izbjeljivanje ni esencijalna ulja -
Nemojte koristiti sredstva koja se
pjene, masne proizvode (npr: crni
sapun), bijeli ocat, sredstva za
izbjeljivanje ili esencijalna ulja

no3nuud 3A
NMAPKUPAHE

Pozitie de repaus - Polozaj za
odlaganje - Polozaj parkiranja -
Pozicija za parkiranje

PABOTHA No3nuus
Pozitie de lucru - Polozaj za
uporabo - Radni polozaj -
Radni polozaj

JIEFTHANA NO3ULUA @ Pozitie orizontala @ LeZedi polozaj @ PoloZaj na ravnom
@ Polozena pozicija

KOFATO YCTPOMCTBOTO E B JIETHAJIA MO3ULLUSA, CUJIATA HA 3ACMYKBAHE
CE PET'YJIUPA ABTOMATUYHO

Cand dispozitivul este asezat pe orizontald, puterea de aspiratie este ajustatd automat - Ko je naprava
v leze€¢em polozaju, se moc¢ sesanja samodejno prilagodi - Kada je uredaj polozen na ravnu povrsinu,
snaga usisa automatski se prilagodava - Kada je aparat polozen na ravnu povrsinu, snaga usisa se
automatski prilagodava.




5/ N0AAPDBXKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - 0ODRZAVANJE - DDRZAVANJE

CNEQ BCAKA YMNOTPEBA.
MPEOU OA CTAPTUPATE
MPOrPAMATA 3A
CAMOIOYUCTBAHE/
WU3CYLUABAHE, U3SMNPA3HETE
PE3EPBOAPA 3A MPBbCHA BOOA
U HAIMBJIHETE PE3EPBOAPA 3A
YUCTA BOAA.

@ Dupi fiecare utilizare. inainte de
lansarea programului de curatare/
uscare automata, goliti rezervorul de
apa murdara si umpleti rezervorul de
apa curata. @ Po vsaki uporabi. Pred

zagonom programa samodejnega
CiScenja/susenja izpraznite posodo
za umazano vodo in napolnite posodo
za Cisto vodo. @ Nakon svake
uporabe. Prije pokretanja programa
za samociSéenje/susenje, ispraznite
spremnik za prljavu vodu i napunite
spremnik za Cistu vodu @ Nakon
svake upotrebe. Prije pokretanja
programa za samostalno ¢is¢enje/
susenje ispraznite spremnik za prljavu
vodu i napunite spremnik za Cistu
vodu.

~N
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HAMbJIHETE PE3EPBOAPA 3A YACTA BOZA C BOJA.
AKO PE3EPBOAPDBT 3A YACTA BOJA E NMPA3EH WU
PE3EPBOAPDBT 3A MPBCHA BOJA E MbJIEH, MPOrPAMATA
3A CAMOINOYUCTBAHE CIMUPA.

@ Umpleti rezervorul de apa curata cu apa. Daca rezervorul de
apa curata este gol sau rezervorul de apa reziduala este plin, pro-
gramul de autocuratare se opreste. @ Posodo za vodo napolnite
s Cisto vodo. Ce je posoda za Cisto vodo prazna ali je posoda za
odpadno vodo polna, se program samodejnega CiS¢enja zaustavi.
@ Napunite spremnik za ¢istu vodu vodom. Ako je spremnik za
¢istu vodu prazan ili je spremnik za prljavu vodu pun, program za
samociscéenje se zaustavlja. @ Spremnik za €istu vodu napunite
vodom. Ako je spremnik za Cistu vodu prazan ili je spremnik za
prljavu vodu pun, program za samostalno CiS¢enje se zaustavlja.

MPOrPAMMUTE 3A CAMOMOYMCTBAHE U CAMOU3CYLLUABAHE HAMA [JA CTAPTUPAT, AKO

HUBOTO HA BATEPUATA E Nnop, 20%.

@ Programele de autocurétare si de uscare automata nu vor incepe daca nivelul acumulatorului este
sub 20%. @ Programa samodejnega CiS¢enja in susenja se ne zacneta, Ce je stanje baterije pod 20 %.
@ Programi za samoci$éenje i samosusenje ne pokrec¢u se ako je razina napunjenosti baterije ispod 20 %.

@ Programi samostalnog ¢i$¢enja i suSenja nece se pokrenuti ako je nivo napunjenosti baterije ispod 20%.

CAMOMNOYUCTBAHE U BbP30 CYLLUEHE
AUTOCURATARE S| USCARE RAPIDA -
SAMODEJND CISCENJE IN HITRQ SUSENJE -
SAMOCISCENJE | BRZO SUSENJE -
SAMOCISCENJE | BRZO SUSENJE

3A OA CMPETE CAMOIMOYUCTBAHETO W/UJIN U3CYLLABAHETO

PENTRU A OPRI AUTOCURATAREA S|/SAU USCAREA AUTOMATA -
ZAUSTAVITEV SAMODEJNEGA CISCENJA IN/ALI SUSENJA - ZA

ZAUSTAVLJIANJIE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA - ZAUSTAVLIANJE
SAMOSTALNOG CISCENJA I/ILI SUSENJA

CAMONOYUCTBAHE U CYXO CYLUEHE
AUTOCURATARE Sl USCARE
SILENTIOASA - SAMODEJINO CISEENJE IN TIHO
SUSENJE - SAMOCISCENJE | TIHD SUSENJE -
SAMOCISCENJE | TIHO SUSENJE

NMPU NPUKNIOYBAHE

LA FINAL - KO KONCATE -
PO ZAVRSETKU - PO ZAVRSETKU

3A A CTAPTUPATE LIUKB/1 HA
CAMOMOYMCTBAHE, OCTABETE
YCTPOMCTBOTO BHPXY U3CYLLABALLATA
MOCTABKA 3A 3APEX/AHE

@ Pentru a lansa ciclul de
autocuratare, asezati dispozitivul pe
baza de incdrcare pentru uscare. @
Ce Zelite zagnati cikel samodejnega
¢isCenja, napravo postavite enoto

za suSenije in polnjenje. @ Da biste
pokrenuli ciklus samociscéenja,
stavite uredaj na postolje za suSenje
i punjenje @ Da biste pokrenuli ciklus
samostalnog ¢iscenja, postavite
aparat na bazu za punjenje i susenje.




BEAHDB)XX CEAMWUYHO - MOYUCTETE PA3/IMYHUTE YACTU HA YCTPOMCTBOTO. YCTPOMCTBOTO TPABBA [A CE U3KJIIOUU U HA BCEKU 6 MECELLA vrtljivo krtaco in filter. Ce je vrtljiva krtaca EXXECEAAMUYHA NOAAPBKKA

MOAJIOKKATA 3A 3APEXX/AHE TPABBA [JA CE PA3KAYM CMEHSINTE POJIKATA U ®UNTHPA. fn°§';zgf"’g’r‘§"{|° ezne}{';flrgﬁgf i”fﬂ‘tgrre&\k.o Se"s';:*;lf @ Intretinere sdptamanald
@ O data pe saptamana - Curatati diferitele componente ale dispozitivului. Dispozitivul trebuie sa fie oprit si baza de incarcare trebuie deconectata AKO POJIKATA E NMOBPELEHA, MbPBO oéjteéen, promijénite ga iJranije. ..Svakjih 6 ! @ Tedensko vzdrzevanje
@ Enkrat tedensko - OCistite razli¢ne dele naprave. Naprava mora biti izklopljena in enota za polnjenje ne sme biti povezana. @ Jedanput tjedno - O¢istite CMEHETE HEfl mijeseci - Promijenite valjak i filter. Ako je valjak @ Tjedno odrzavanje
razli¢ite dijelove uredaja. Uredaj mora biti iskljucen, a postolje za punjenje odspojeno. @ Jednom sedmicno - Ocistite razli¢ite dijelove aparata. Aparat mora @ La fiecare 6 luni - Schimbati rola si filtrul. ostecen, promijenite ga i ranije @ Sedmicno odrzavanje
biti iskljucen, a baza za punjenje odspojena Daca rola este deterioratd, schimbati-o mai

intai @ Vsakih 6 mesecev - Zamenjajte

\
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Cyx ¢unTbp + Ponka (ZR339A01) - Filtru uscat + Rola (ZR339A01) - Suh filter + Vrtljiva krtaca (ZR339A01) -
Suhi filtar + Valjak (ZR339A01) - Suhi filter + Valjak (ZR339A01)
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MO, NIPOYETETE BHUMATE/THO KHUXXKKATA
JMHCTpYKLUMKM 3a ynoTpeb6a“ npeam nbpeaTta ynorpeba.

Cititi cu atentie brosura ,Instructiuni de utilizare” inainte
de prima utilizare.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite knjizico z navodili
za uporabo.

Prije prve uporabe paZljivo procitajte knjizicu ,Upute za
uporabu”.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu sa
uputstvima za upotrebu.

www.rowenta.com
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1/ PAJISJA - NPUCTPIN - ;Lg=JI

e N
REZERVUARI | UJIT TE NDYRE
Pe3epByap ansa 6pyaHoi Bogm -
Auniall sbodl >

FILTER | THATE

i

NDARES
MBETURINASH
Cenapatop cMiTTA -
#lwoll Juols

TENXHERJA
Yawa -
clegll
. J
-
AKSESOR
Akcecyap -

KAPAKU | RULIT
Kpuiika ponuka -

RROTULLUES
Ponwuk -

BUTONI PER PASTRIM
VETJAK

KHomMKa caMOOUMLLEHHS -
Sl cadaidl )

EKRANI LCD
Bino6paxeHHsi Ha LCD
expaHi - LCD Gblod )08

ALTOPARLANTI
[OvHamik -

Oguall uSo

DOREZA E PAJISJES
Pyyka npuctpoto -
a2l paubo

REZERVUARI | UJIT TE
NDYRE

Aol clall (>

REZERVUARI | UJIT TE
PASTER

dadaill clodl >
DIODAT LED
CaiTnogiofHi
iHAMKaTopm - RROTA
LED zwbas Koneca -

Oxe
60

Pe3sepByap ans 6pyaHoi BOay -

PesepByap A/19 4ncToi BOAM -

2 / MONTIM - 3BUPAHHS - groxill

KARIKONI PAJISJEN
@ 3apsgKaHHS NPUCTPOIO

VENDOSNI DOREZEN
@ lig’egHaHHA pyyYKkmn
vasall Jlso B

SI TE NDRYSHONI GJUHEN
3MIHA MOBMU -

PAJISJA JUAJ DUHET TE JETE NE BAZEN
E KARIKIMIT
@ Mpunag mae 6yTv Ha AOK-CTaHUil

Ol 83¢8 Ll Egusge Jilg> 065y o ey @

SHTYPENI 3 SEKONDA

7\

NJE SINJAL ZANOR DHE
IKONAT E"BATERISE
KONFIRMOJNE LIDHJEN.
3BYKOBWI CUrHan i 3Haukmn 6aTapeil
NiATBEPAXYIOTb NiIAKMOYEHHS -
l_)bgmig d.CgAu.w O)Lﬁ)! )90 A5G
Juasdl dladl

@ HatucHiTb Ta yTpuMyiiTe
NpoTAroM 3 cekyHA
ols$ 3 5300 bl @

SHTYPENI DERISA TE GJENI
GJUHEN E DESHIRUAR

@ HaruckaiiTe, Noku He
3HaigeTe NoTpiGHy MOBY

Ggllaall &8l 355 Li> bawsl @

PRISNI 3 SEKONDA PER TE
KONFIRMUAR GJUHEN
@ 3auekaiite 3 ceKyHaw, Wwob
niagTBEPAUTM BUGIP MOBU

dalll ast plgs 3 il @
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BATERISE
IHauKaTop
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dlladl yige

BUTONI

«MODALITETI»
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ool ))
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%

MODALITETI AUTOMATIK
ABTOMATUYHWUWU PEXXUM -

el gsll
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BUMKHEHHS -
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SAUTO™

MODI AUTO: RREGULLON

AUTOMATIKISHT FUQINE E THITHJES

DHE RRJEDHEN E UJIT

ABTOpEXWUM: aBTOMaTUYHO peryntoe NOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHA Ta noTik BOAM -

Blak cloll (39259 Jnauidl 898 sy 1Ll gusgll

MODALITETI EKONOMIK
Pexxum ECO -

(xll) ECO guogll

=5
=0
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Slgwdl oy
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(Las¥l) MAX gsgll

=5 000

P
P

TREGUESI KRYESOR | GABIMIT
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ZBRAZNI PEPOZITEN E
UJIT TE NDOTUR

MBUSHNI DEPOZITEN E

UJIT TE PASTER RULI NUK ESHTE VENDOSUR

RULI ESHTE | BLLOKUAR
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MUNGON DEPOZITAE
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8393un0 bnadill LS

MUNGON FILTRI
®inbTp BiACYTHIN -
9290 yuf yilall
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4 / NISJA DHE PERDORIMI - 3ANYCK | BAKOPUCTAHHS -

el.\ba;wﬂg s34l

PARA FILLIMIT MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER ME UJE MIDIS

10 bHE 50 °C.

@ MNepep 3anycKoM 3aMoBHITb pesepByap YMCTO BOLOK TeMnepaTypoto Big 10 ao 50°C.
520 425 509 10 Oy laiih> d2)5 zobis sloy dalaill cloll Hly> Yol weadl Jub @

64

NDIZNI PAJISJEN @ 3anyck npuctporo @ 5la>Jl Jusis
SHTIMI | DETERGJENTIT ESHTE OPSIONAL
[opaBaHHs 3acoby € HEO60B'A3KOBUM -

dyyLus| Calhioll d5L5)

POZICIONI |
VENDQENDRIMIT

POZICIONI | PUNES

DETERGJENTI ROWENTA PER PASTRUESIT Po604e NONOXKEHHS -

ME VAKUM ME OSE PA UJE (ZR340LV1)

.. .. MonoxeHHs 36epiraHHs - Jesll 259
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PAS ¢DO PERDORIMI.

PARA FILLIMIT TE PROGRAMIT
TE PASTRIMIT DHE THARJES
VETJAKE, ZBRAZNI REZERVUARIN
E UJIT TE NDYRE DHE MBUSHNI
REZERVUARIN E UJIT TE PASTER.
@ NMicna KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.
Mepen yBiMKHEHHAM nporpamu

CaMOOUMLLEHHS 260 CYLUIHHSA
CMOPOXHITb pe3epByap ANna 6pyLHOI
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MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER ME UJE.
NESE REZERVUARI | UJIT TE PASTER ESHTE BOSH OSE
REZERVUARI | UJIT TE NDYRE | MBUSHUR, PROGRAMI |
PASTRIMIT VETJAK NDALON.
@ 3anoeHiTb BOAOIO pe3epByap ANs YMCTOI Bogu. SIKLLO pesepByap
[Ns1 YNCTOT BOAM NOPOXKHIl abo pesepByap Anst 6pyAHOT BOAK
3anoBHEHWIA, MpOrpaMa CaMOOUULLEHHS 3YMNHAETLCA.
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PROGRAMET E PASTRIMIT DHE THARJES VETJAKE NUK FILLOJNE NESE BATERIA ESHTE NEN 20%.
@ Mporpamu CaMOOUMLLIEHHS Ta CYLLIHHS He PO3MOYHYTHCS, AKLLO piBeHb 3apsay aKyMynsaTopa HUXYe Hix 20%.
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VETEPASTRIMI DHE THARJA PA ZHURME
CAMOOYMLLEHHSA TA BE3LWYMHE CYLUIHHS -

Caolall Cardailly L3Il Cadail

VETEPASTRIMI DHE THARJA E SHPEJTE
CAMOOYULLEHHA TA WBUAKE CYLUIHHA -

ol Casamally 1A Cadainl

PAS PERFUNDIMIT
nicna 3AKIHYEHHSA -

PER TE NDALUAR PASTRIMIN DHE/OSE THARJEN VETJAKE
3YMUHEHHS CAMOOUMLLEHHS TA/ABO CYLUIHHS -
ool gl/g SN cadhisll Judd Colayd

67

PER TE NISUR CIKLIN E PASTRIMIT
VETJAK, VENDOSNI PAJISJEN MBI
BAZEN E THARJES DHE NGARKIMIT.
@ LLlo6 3anycTUT LK
CaMOOYMLLEHHS, YCTaHOBITb

NPUCTPIN Ha [OK-CTaHLit0 3
(dyHKUIE CYLWiHHS.
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NJE HERE NE JAVE - PASTRONI PJESET E NDRYSHME TE PAJISJES. PAJISJA DUHET TE JETE E FIKUR DHE BAZA E KARIKIMIT CDO 6 MUAJ @ KoxHi 6 micauis - 3amina ponvka it GinbTpa. MIREMBAJTJA JAVORE

DUHET TE JETE E SHKEPUTUR NDERRONI RULIN DHE FILTRIN. NESE AAKLLO POMK MOLUIKOMKEHNH, 3AMIHITE #oro B @ LLloTxHeBe 06CNyroByBaHHs
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BASTRONIPHE SHPELANI
VETEM RRJETEN E FILTRIT.
Mos VENDOSNI TERE FILTRIN
NEN UJE, NESE KJO NDODH,
LERENI TE THAHET PER 48 ORE.
@ YucTiTb Ta monocKaiTe nuie
CiTKy QinbTpa. He 3aHyptonTte
®inbTp y BOAY MOBHICTHO. AKLLO Lie
cTasiocs, 3anuLTe MOro CyLumnTmcs
Ha 48 roauH.
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Filtér i thaté + Rrotullues (ZR339A01) - Cyxui1 dinbTp + Ponuk (ZR339A01) -
(ZR339A01) 8,SJl + Caamill yilé
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JU LUTEM LEXONI ME KUJDES FLETEN e Udhézimeve
pér Pérdorim para pérdorimit té paré.

YBAXHO MPOYUTANTE BEPOLIYPY «IHCTpyKUii
3 BUKOPUCTaHHA» nepep nepLnm BUKOPUCTaHHAM

BUPOOGY.
plasiwdl Jud diliey «plasiwdl Olagdei» S 8chd 253
.Jo3l
www.rowenta.com 3206003829-01 - 24/2026

70



